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Learner text: 

Všude dobře, doma nejlépe 

Já ráda cestuji, jako moje celá rodina. Každý rok jezdíme do ciziny, a když  ríkam' "my", myslím moje 

maminka, můj tatínek, moje sestra a já. Všechné prázdniny mají hezké strany, ale také nehezké strany. 

Díky těch nehezkách stran, také ríkám že doma všechno je nejlépe. 

Každý rok jezdíme do ciziny, jak jsem jiz rekla. Dříve jsme vždycky šli k mori, ale teď jsme tam už asi dvě 

roky nebyli. Proč? No, to Vám řeknu. Ja  jsem velmi alergická, a proto maminka vždycky chtěla abysme šli 

k more, protože moře je  -unreadable-  dobré  pro moji pléť. Ale  aby se človek dostal  k morei rychle, 

musel jet letadlem, a to je náš problem. Protože jsem tak alergická, moje uši vždycky velice zlobí, někdy 

prasknou, někdy jen bolí, někdy dostanu infekci do  něj. Moje maminka má to také, a proto už radši 

neletíme tak často. Když nejde člověk letadlem, tak může jet autem. To také děláme, ale pro nás je Praha 

už dost daleká (my vždycky  sedíme v autě asi 14 hodin -symbol- když  jedeme do Prahy) a  sedet v autě 

mě nedělá tak dobře, tak  pro nás to není  mo žnost jet autem tak daleko k mori (my vždycky jezděli do 

Řecka a nebo do Bulharska, včily to je  dost daleko). 

 Jednou  také  maminka v Turecku byla  strašně nemocná ( její tělo nezvládne vysoké teploty) a to bylo 

opravu  strašné. Zaplať pán bůh teď mamince je zase lépe, ale bylo to ošklivé. Něco takového 

vždyckyuzijeme a pro te říkám ze doma všechno je nejlépe.


